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기존 수어 통역 서비스의 문제점들을 보완하고 대체할 수 있는 수단이 필요하다. 본 논문에서는 LSTM을 

활용한 수어 단어 번역을 제안한다. 데이터는 총 단어의 개수 56개를 사람 16명으로, 그리고 관측 방향을 

5개로 나누어 총 4480개의 단어별 영상을 사용하였다. 학습 횟수 250회 검증 정확도는 78%에 도달하였다.
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I. Introduction

농인과 청인이 주로 사용하는 의사소통 방법으로는 수어가 55.9% 

구화가 21.4%, 기타 11.7%, 필담 6.0% 스마트 기기가 0.4%로 

거의 모든 농인은 수화를 사용한다[1]. 농인과 청인의 의사소통은 

수어 통역 서비스를 받을 수 있지만, 수어 통역사의 공급이 제한적이기 

때문에 대기시간이 길고 혹은 부담스러운 수어 통역비로 인해 수어 

통역 서비스를 일상생활에서 손쉽게 이용할 수 없다. 수어 통역 서비스

를 이용하지 않는 경우, 주로 필담을 이용하여 의사소통이 이루어 

지지만 농인과 청인 모두에게 익숙하지 않은 방법이므로 이를 대체할 

수 있는 수단이 필요하다[2]. 수어 통역사를 대체하기 위한 서비스를 

구성하기 위해서는 선제적으로 수어 문장에 대한 인식이 필요하고, 

더 앞서서 단어의 정확한 인식이 필요하다. 그리고 수어는 의사소통이

며 시계열 데이터이다. 따라서 본 논문은 시계열 데이터처리에 적합한 

RNN 기반의 모델 중 가장 높은 정확도를 보인 LSTM을 활용한 

수어 단어 번역을 제안한다.

II. Preliminaries

1. Mediapipe Skeleton Detection

Mediapipe의 Skeleton Detection은 구글에서 제공하는 서비스로 

동영상 속 대상의 골격 추출을 진행하여 각 골격의 관절 별 위치를 

제공한다[4]. 본 논문에서는 이를 이용하여 대상의 배경 및 환경적 

요소 차이를 줄였다.

2. LSTM (Long Short-Term Memory) 

RNN은 시계열 데이터를 효과적으로 처리하기 위해서 만들어진 

모델이며, LSTM은 기존 RNN 모델이 과거 데이터를 현재에 연결이 

어려운, 즉 장기 의존성 개선을 위해 메모리 셀을 개선한 모델이다. 

III. System Scheme of Sign Language Recognition

1. System Overview

전체 영상에서 단어 부분의 영상을 골격 추출 후 벡터를 모델에 

넣는다. 모델은 LSTM 2층 레이어로 구성되었으며 그 후 두 번의 

Fully Connected를 통과한다. 활성화 함수로는 SoftMax 함수를 

사용하였다.
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Fig. 1. System Architecture 

2. Data Before & After

Table 1. Changed Data Count

초기 데이터의 구성은 총 단어 56개를 사람 4명 관측 방향 1방향으로 

224개의 데이터를 사용하였지만, 정확도 40%가 나왔다. 그래서 데이터 

보강작업을 진행하였고 보강 내용은 총 단어의 개수 56개를 사람 16명으

로, 관측 방향을 5개로 나누어 총 4480개의 영상으로 증가하였다.

3. Experimental Result

Fig. 2. Experimental Result

변경된 데이터 기준으로 학습을 진행하였을 때 학습 횟수 250회 

검증 정확도는 78%에 도달하였다. 22%의 오차값이 발생한 이유는 

데이터의 부족 현상으로 사료 되며 추후 보강할 필요가 있다.

IV. Conclusions

본 논문은 수어 인식을 위해 LSTM 기반의 수어 자동 인식 방법을 

제안하고 구현하였다. 이 모델의 정확도는 78%로 나타났다. 정확도가 

22% 부족한 이유는 학습으로 사용된 데이터의 부족으로 추정되며, 

향후 데이터를 보강하여 정확도를 향상할 필요가 있다. 또한, 번역된 

단어를 기반으로 문장화시키는 학습 모델을 추가 구현할 예정이다.
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